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Az elıadás egy két évtizedes kutatómunkát összegzı és a kétnyelvőségrıl szóló könyv 
elméleti és módszertani tapasztalatairól számol be, melynek 2013-as megjelenését az OTKA 
K 81574 pályázata támogatja. Az eddigi nemzetközi és hazai kétnyelvőségi kutatási 
eredmények, amelyek alapjait elsısorban Uriel Weinreich Languages in Contact (1953) címő 
könyve rakta le, közelebb visznek ahhoz, hogy a kétnyelvőség nyelvi és társadalmi mőködését 
jobban megértsük, valamint, hogy elfogadjuk nélkülözhetetlen kommunikációs és kulturális 
voltát. A szociolingvisztika két alapvetı kutatási témája, a variabilitás és a változás (vö. pl. 
Labov 1994, 2001; Chambers 1995/2009; Kontra szerk. 2003) nyújtja a keretet a könyvnek 
ahhoz a kutatási céljához, amely arra irányul, hogy a magyarországi kétnyelvő közösségekben 
két nyelv váltakozó használatának szabályait megismerjük. Mivel a kétnyelvő közösségek 
tagjai születésük pillanatától tanulják, hogy milyen szabályok szerint kell az általuk beszélt 
nyelveket használni, továbbá igazodnak a szabályok idıvel történı változásához, ezért a 
kétnyelvőség közösségi szintő leírása kétnyelvőekkel készült vizsgálatokra épül. Ezek a 
kétnyelvőek – számuk közelíti az ezret – hat magyarországi kétnyelvő (ıs)honos közösség 
tagjai, és lényegében két projekt keretében lettek megvizsgálva: LongBiLing kutatás és 
adatbázis (vö. pl. Borbély 2000, 2011) és „A nyelvi másság dimenziói”– MaBiLing kutatás és 
adatbázis (vö. pl. Bartha 2003, 2004). Az elemzések a szakirodalom kétnyelvőségi és 
szociolingvisztikai tételeibıl indultak ki. A magyarországi eredmények az elméleti tételeket 
vagy alátámasztották, vagy újabb tételek hipotéziseinek megfogalmazásához vezettek. Az 
elıadás ezekbıl válogat annak érdekében, hogy a stabil kétnyelvőségi modell problematikáját 
ismertté tegye.  
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